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INFORMACIÓN  GENERAL

Listas anexas al Boletín de Explotación

Nota de la TSB


Las listas* siguientes se han publicado como anexos al Boletín de Explotación de la UIT (BE):


BE N.o

590
Lista de códigos télex de destino (CTD) y códigos de identificación de red télex (CIRT) (Situación en 31 de diciembre de 1994)


–  Complemento de las Recomendaciones UIT-T F.69 y F.68

615
Lista de indicativos de país o zona geográfica para el servicio móvil (Complemento de la Recomendación UIT-T (ex-CCITT) E.212) (Situación al 1 de marzo de 1996)


640
Procedimientos de marcación (Prefijo internacional, prefijo (interurbano) nacional y número nacional (significativo)) (Según la Recomendación UIT‑T E.164) (Situación al 1 de marzo de 1997)


644
Lista de indicadores de destino de telegramas (Según la Recomendación UIT‑T F.32) (Situación al 1 de mayo de 1997)


648
Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales (Según la Recomendación UIT-T E.118) (Situación al 15 de julio de 1997)


653
Lista de códigos de zona/red de señalización (SANC) (Complemento de la Recomendación UIT-T Q.708) (Situación al 30 de septiembre de 1997)


656
Lista de códigos de operador internacional (Según la Recomendación UIT‑T M.1400) (Situación al 15 de noviembre de 1997)


658
Lista de indicativos de país de la Recomendación UIT-T E.164 asignados (Complemento de la Recomendación UIT-T E.164 (05/97)) (Situación al 15 de diciembre de 1997)


659
Lista de indicativos de país o zona geográfica para datos (Complemento de la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 31 de diciembre de 1997)


660
Lista de códigos de identificación de red de datos (CIRD) (Según la Recomendación UIT-T X.121) (Situación al 15 de enero de 1998)


663
Lista de nombres de dominio de gestión de administración (DGAD) (De conformidad con las Recomendaciones UIT-T de las series F.400 y X.400) (Situación al 28 de febrero de 1998)


665
Diferentes tonos utilizados en las redes nacionales (Suplemento 2 a la Recomen​dación UIT-T E.180) (Situación al 1 de abril de 1998)


667
Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC) (Según la Recomendación UIT-T Q.708) (Situación al 1 de mayo de 1998)


669
Grupos de códigos de cinco letras para uso del servicio público internacional de telegramas (Según la Recomendación UIT-T F.1 (03/98))

____________

*
Para información, todas las listas serán actualizadas por series de enmiendas numeradas publicadas en el Boletín de Explotación de la UIT, y se publicarán de nuevo, cuando sea necesario.


Además, las listas pueden ser consultadas en línea (http:// www.itu.int/itudoc/itu-t/ob-lists) en la base de datos de la UIT, en el encabezamiento «Operational Bulletin and Lists annexed» (Boletín de Explotación y Listas anexas).

Números de llamada selectiva de las estaciones de barco


De acuerdo con los números 2143 y 2144 del Reglamento de Radiocomunicaciones los números de llamada selectiva de las estaciones de barco 02500 - 02599 han sido facilitados a Malasia.

Servicio de telegramas

España

TCUIT B60 de 21.V.1998:


Correos y Telégrafos de España, Madrid (Telgen Madrid - Tlx: 27728 telgn e; Fax: +34 91 596 32 67) anuncia que, con motivo de la huelga de su personal prevista para los días 21, 22 y 25 de mayo de 1998, la entrega de los telegramas recibidos en España durante los días citados podrá estar sujeta a cierto retraso.

Eslovenia

Comunicación de 22.V.1998:


Posta Slovenije d.o.o., Maribor, anuncia que el número de llamada de su terminal facsímil (fax) para los telegramas internacionales de llegada ha sido modificado. El nuevo número es:



Fax:
+386 61 174 1541


Los telegramas se pueden transmitir también vía GENTEX: 



Número de llamada 0598 31502 (distintivos: 31502 Z LJB SI y 31502 Y LJB SI).


Dirección: 



Posta Slovenije d.o.o.
Sektor Za Posto
Slomskov trg 10, p.p. 500
SI - 2001 MARIBOR
Slovenia
Tf:
+386 62 44 920
Fax:
+386 62 449 2211

Servicio de telegramas

Servicio télex

Rep. Dem. del Congo

TCUIT B61 de 22.V.1998:


El Office congolais des postes et télécommunications (OCPT), Kinshasa (República Democrática del Congo), anuncia que, a partir del 1 de junio de 1998, el antiguo indicador de destino de telegramas «ZR» (que se había atribuido a Zaire) se reemplazará por el nuevo indicador de destino de telegramas (dos primeras letras - código de red de telegramas) «CG» y que los nuevos códigos de oficina siguientes (indicadores de destino de cuatro letras) serán utilizados igualmente en su sistema de retransmisión de telegramas (de conformidad con la Recomendación UIT-T F.32):



CGKA
Kinshasa
CGKI

Kisangani
CGLI

Lubumbashi 
CGKX
Todos los otros destinos.


El 1 de junio de 1998 se pondrá igualmente en servicio el código de identificación de red télex (CIRT) «CG» (Recomendación UIT-T F 68) utilizado con el código télex de destino «982» atribuido a la República Democrática del Congo (antiguamente Zaire) (Recomendación UIT-T F.69). El cambio del código «ZR» por el código «CG» en los aparatos télex de la República Democrática del Congo comenzará el 1 de junio de 1998 y terminará el 30 de junio de 1998.


Para toda petición de información relativa al servicio telegráfico o télex, se ruega dirigirse a:



OCPT 
KINSHASA 
République démocratique du Congo
Télex:  982 21000  / 982 21360 / 982 21630 OCPT CGO CG



–
Le Directeur général des télécommunications (M. Paul Kapitao Mambweni)
Direction générale des télécommunications



o



–
Le Directeur technique et d’exploitation (Ing. Patrice Mbaki Maswanga)
Direction Technique et d’exploitation des télécoms
C/O Direction générale des télécommunications.

Servicio telefónico

Colombia

Comunicación de 11.V.1998:


La Empresa Nacional de Telecomunicaciones (TELECOM), Santafé de Bogotá D.C., anuncia las modificaciones siguientes en el plan de numeración telefónica de Colombia:

	Localidad (DEP)
	Antiguo indicativo inter​urbano
	Antiguos números
	Nuevo indicativo inter​urbano
	Nuevos números
	Fecha

	
	
	
	
	
	

	Aracataca (MAG)
	54
	2562XX - 2565XX
	5
	42562XX - 42565XX
	9.V.1998

	Ariguaní (MAG)
	54
	258XXX
	5
	4258XXX
	9.V.1998

	Barranco de Loba (BOL)
	57
	2907XX - 2909XX
	5
	42907XX - 42909XX
	20.V.1998

	Becerril (CES)
	55
	768XXX
	5
	5768XX
	9.V.1998

	Boscónia (CES)
	55
	779XXX
	5
	5779XXX
	9.V.1998

	Ciénaga (MAG)
	54
	240XXX - 242XXX
	5
	4240XXX - 4242XXX
	9.V.1998

	Codazzi (CES)
	55
	765XXX - 766XXX
	5
	5765XXX - 5766XXX
	9.V.1998

	Córdoba (BOL)
	52
	8590XX - 8594XX
	5
	48590XX - 48594XX
	9.V.1998

	Curumani (CES)
	55
	750XXX
	5
	5750XXX
	9.V.1998

	Chimichagua (CES)
	57
	280XXX
	5
	5280XXX
	12.V.1998

	Chiriguaná (CES)
	55
	760XXX
	5
	5760XXX
	9.V.1998

	El Copey (CES)
	55
	255XXX
	5
	5255XXX
	9.V.1998

	El Banco (MAG)
	57
	291XXX - 293XXX
	5
	4291XXX - 4293XXX
	20.V.1998

	Fundación (MAG)
	54
	250XXX - 252XXX
	5
	4250XXX - 4252XXX
	9.V.1998

	Guamal (MAG)
	57
	2820XX - 2826XX
	5
	41820XX - 41826XX
	20.V.1998

	La Jagua de Ibirico (CES)
	55
	769XXX
	5
	5769XXX
	9.V.1998

	La Paz (CES)
	55
	770XXX
	5
	5770XXX
	9.V.1998

	Pailitas (CES)
	57
	287XXX
	5
	5287XXX
	15.V.1998

	Pelaya (CES)
	57
	2900XX - 2905XX
	5
	52900XX - 52905XX
	14.V.1998

	Pivijay (MAG)
	54
	259XXX
	5
	4259XXX
	9.V.1998

	Plato (MAG)
	52
	850XXX - 852XXX
	5
	4850XXX - 4852XXX
	9.V.1998

	San Diego (CES)
	55
	798XXX
	5
	5798XXX
	9.V.1998

	San Marcos (SUC)
	47
47
	754XXX
7550XX
	5
5
	2954XXX
29550XX
	7.V.1998
7.V.1998

	Santa Marta (MAG)
	54
	200XXX - 238XXX
	5
	4200XXX - 4238XXX
	9.V.1998

	San Martín de Loba (BOL)
	57
	2827XX - 2829XX
	5
	41827XX - 41829XX
	20.V.1998

	Tamalameque (CES)
	57
	286XXX
	5
	5286XXX
	9.V.1998

	Tenerife (MAG)
	52
	8595XX - 8598XX
	5
	48595XX - 48598XX
	9.V.1998

	Valledupar (CES)
	55
55
55
55
55
55
	60XXXX - 61XXXX
700XXX - 717XXX
719XXX - 739XXX
742XXX - 747XXX
749XXX
82XXXX
	5
5
5
5
5
5
	560XXXX - 561XXXX
5700XXX - 5717XXX
5719XXX - 5739XXX
5742XXX - 5747XXX
5749XXX
582XXXX
	9.V.1998
9.V.1998
9.V.1998
9.V.1998
9.V.1998
9.V.1998

	Zambrano (BOL)
	52
	853XXX
	5
	4853XXX
	9.V.1998



Localidades  incorporadas a la red automática nacional:

	Localidad (DEP)
	Indicativo interurbano
	Numeración local
	Fecha

	
	
	
	

	Cucáita (BOY)
	8
	73400XX - 73404XX
	1.VI.1998

	El Paso (CES)
	5
	55300XX - 55304XX
	8.V.1998

	Gonzales (CES)
	75
	  6365XX - 6366XX
	1.VI.1998

	Sáchica (BOY)
	8
	73420XX - 73424XX
	1.VI.1998

	San José de Pare (BOY)
	8
	72970XX - 72974XX
	1.VI.1998

	San Miguel de Sema (BOY)
	8
	73470XX - 73474XX
	1.VI.1998

	Susacón (BOY)
	8
	78150XX - 78154XX
	1.VI.1998

	Tipacoque (BOY)
	8
	78890XX - 78894XX
	1.VI.1998

	Togui (BOY)
	8
	72920XX - 72924XX
	1.VI.1998


Corea (Rep. de)

Comunicación de 19.V.1998:


El Ministry of Information and Communication, Seoul, anuncia las modificaciones siguientes en el plan de numeración telefónica de Corea (Rep. de).  Los números de abonado antiguos y nuevos funcionarán en paralelo durante seis meses después de la introducción del cambio de números en cada una de las provincias.

	
	
	
	Formato
	

	Provincia
	Localidad
	Indicativo interurbano
	Antiguos números
	Nuevos números
	Fecha

	
	
	
	
	
	

	Kyungnam
	Yangsan
	523
	XX XXXX
	3XX XXXX
	VIII.1998

	
	Euiryung
	555
	XX XXXX
	5XX XXXX
	VIII.1998

	
	Haman
	552
	XX XXXX
	5XX XXXX
	VIII.1998

	JeonBuk
	Jeonju
	652
	XX XXXX
	2XX XXXX
	23.VIII.1998

	y
	Kunsan
	654
	XX XXXX
	4XX XXXX
	23.VIII.1998

	JeonNam
	Iksan
	653
	XX XXXX
	8XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Jeongeup
	681
	XX XXXX
	5XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Namwon
	671
	XX XXXX
	6XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Kimje
	658
	XX XXXX
	5XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Buan
	683
	XX XXXX
	5XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Gochang
	677
	XX XXXX
	5XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Sunchang
	674
	XX XXXX
	6XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Jinan
	655
	XX XXXX
	4XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Jangsu
	656
	XX XXXX
	3XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Muju
	657
	XX XXXX
	3XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Imsil
	673
	XX XXXX
	6XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Mokpo
	662
	XX XXXX
	2XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Yeosu
	662
	XX XXXX
	6XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Sunchun
	661
	XX XXXX
	7XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Naju
	613
	XX XXXX
	3XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Kwangyang
	667
	XX XXXX
	7XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Goheung
	666
	XX XXXX
	8XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Damyang
	684
	XX XXXX
	3XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Bosung
	694
	XX XXXX
	8XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Youngkwang
	686
	XX XXXX
	3XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Wando
	633
	XX XXXX
	5XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Weongam
	693
	XX XXXX
	4XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Jangheung
	665
	XX XXXX
	8XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Hampyung
	615
	XX XXXX
	3XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Haenam
	634
	XX XXXX
	5XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Hwasoon
	612
	XX XXXX
	3XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Kangjin
	638
	XX XXXX
	4XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Goksung
	688
	XX XXXX
	3XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Kurye
	664
	XX XXXX
	7XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Muan
	636
	XX XXXX
	4XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Jangsung
	685
	XX XXXX
	3XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Jindo
	632
	XX XXXX
	5XX XXXX
	23.VIII.1998

	Jeje
	Jeju
	64
	XX XXXX
	7XX XXXX
	2.VIII.1998


Egipto

Comunicación de 13.V.1998:


The National Telecommunication Organization (Egypt Telecom), Cairo, anuncia las series de números siguientes para las nuevas centrales indicas a continuación:

	Nombre de la central telefónica
	Indicativo interurbano
	Series de números
	Fecha de entrada en servicio

	
	
	
	

	Sewa
	3
	4600000 - 4602511
	V.1998

	Badr Fergenia
	46
	4140000 - 4142249
	V.1998

	El Alamen
	46
	4100000 - 4100249
	V.1998

	El Dabaa
	46
	4650000 - 4650749
	V.1998

	El Hamam
	46
46
	4300000 - 4301999
4350000 - 4359999
	V.1998
V.1998

	El Kassr
	46
	4880000 - 4880499
	V.1998

	El Montaza
	46
	4102000 - 4103499
	V.1998

	El Negela
	46
	4540000 - 4540249
	V.1998

	El Revera
	46
	4104000 - 4104999
	V.1998

	El Saloum
	46
46
	4800000 - 4801999
4840000 - 4849999
	V.1998
V.1998

	Green Bitch
	46
46
	4106000 - 4107999
4130000 - 4130749
	V.1998
V.1998

	Marbela
	46
	4120000 - 4122249
	V.1998

	Marena
	46
46
	4060000 - 4062749
4010000 - 4019999
	V.1998
V.1998

	Marsa Matrouh 1
	46
46
46
	4930000 - 4939999
4942000 - 4943999
4960000 - 4969999
	V.1998
V.1998
V.1998

	Marsa Matrouh 2
	46
46
	4700000 - 4701999
4750000 - 4759999
	V.1998
V.1998

	Mena
	46
	4108000 - 4108999
	V.1998

	Moubark El Askaria
	46
46
	4200000 - 4201999
4250000 - 4259999
	V.1998
V.1998

	Om El Rakhm
	46
	4850000 - 4850499
	V.1998

	Ras El Hekma
	46
	4500000 - 4500249
	V.1998

	Sidi Abd El Rahman
	46
	4680000 - 4680749
	V.1998

	Sidi Barani
	46
46
	4400000 - 4400499
4440000 - 4449999
	V.1998
V.1998


Italia

Comunicación de 12.V.1998:

Nuevo plan de numeración

El Ministero delle Comunicazioni, Rome, anuncia que un nuevo plan de numeración para Italia (indicativo de país: +39) entrará en vigor el 19 de junio de 1998. 

1.
Selección total para los servicios geográficos de las redes fijas

A partir del 19 de junio de 1998, para los servicios geográficos de las redes fijas, el número nacional completo empezando por la cifra «0» se marcará en todas las llamadas nacionales (tanto locales como interurbanas):

(0 + NDC (national destination code / indicativo nacional de destino)) +
SN (subscriber number / número del abonado)


A partir de la misma fecha, el formato de marcación para las llamadas internacionales entrantes a abonados italianos de servicios geográficos de redes fijas, pasará de +39 NDC SN a ser +39 0NDC SN. 


Se utilizará el funcionamiento en paralelo de los formatos de marcación antiguo y nuevo hasta el 18 de diciembre de 1998. A partir de dicha fecha sólo se deberá utilizar el nuevo formato de marcación con selección completa.

2.
Red móvil


No habrá cambios en lo que respecta a las llamadas internacionales entrantes a abonados italianos de la red móvil (+39 NDC SN).

3.
Nuevo plan nacional de numeración


A partir del 29 de diciembre de 2000, se introducirá un nuevo plan nacional de numeración basado en el significado de la primera cifra, según se indica a continuación:

	0
	Uso interno y prefijo internacional «00»

	1
	Servicios especiales

	2
	reservado

	3
	Servicios móviles

	4
	Servicios geográficos de redes fijas

	5
	reservado

	6
	reservado

	7
	reservado

	8
	Servicio de llamada gratuita

	9
	reservado


Jamaica

Comunicación de 11.V.1998:


Cable and Wireless Jamaica Limited, Kingston, anuncia que los nuevos indicativos de oficina central siguientes entrarán en servicio el 15 de mayo de 1998:

516, 625, 684, 694, 726, 749, 758, 759, 765, 794, 976


Todos estos indicativos de oficina central están asignados al indicativo NPA (Numbering Plan Area / zona de plan de numeración) 876.


Se ha concedido a Cable and Wireless Jamaica Limited una prórroga del periodo de marcación transitorio, cuya terminación estaba prevista a 30 de abril de 1998 que terminará ahora el 31 de julio de 1998. Durante este periodo, se podrá acceder a ciertos números de abonado utilizando los indicativos NPA 809 y 876.


Jamaica sigue formando parte del plan de numeración de América del Norte. Para las llamadas a Jamaica se debe utilizar el siguiente formato:

+1 876 NXX XXXX o
+1 809 NXX XXXX


Con efectos a partir del 1 de agosto de 1998, sólo se tendrá acceso a los números de abonado de Jamaica si se utiliza el indicativo NPA 876.


Las administraciones que han circuitos con las dos centrales internacionales de Jamaica deberán encaminar de preferencia el tráfico (en primera ruta) a un número de formato +1 876 765 XXXX por el centro de conmutación internacional de Kingston.


Para toda petición de información, sírvase dirigirse a:



Cable & Wireless Jamaica Limited
47 Half Way Tree Road
P.O. Box 21
KINGSTON 5
Jamaica WI
Tel.:
+1 876 967 9714
Fax.:
+1 876 967 9717

Kuwait

Comunicación de 12.V.1998:


El Ministry of Communications, Safat, Kuwait, anuncia la puesta en servicio de una nueva central telefónica en Kuwait con la siguiente numeración:

	Nombre 
de la central telefónica
	Serie 
de numeración
	Longitud
 del número

	Qrain
	5410000 - 5419999
5420000 - 5429999
5430000 - 5439999
5440000 - 5449999
	siete cifras (tipo cerrado)


Uzbekistán 

Comunicación de 19.V.1998:


La Post and Telecommunications Agency of Uzbekistan, Tashkent, anuncia que el 30 de septiembre de 1998, a las 2359 horas UTC (hora local: 1 de octubre de 1998 a las 0459 horas) el indicativo de país (Recomendación UIT-T E.164) para Uzbekistán pasará de «7» al nuevo indicativo de país de telefonía internacional «998», para el tráfico con todas las Administraciones excepto las de los países de la CEI (Comunidad de Estados Independientes).


Conjuntamente con el nuevo indicativo de país «998», la longitud de los indicativos interurbanos de Uzbekistán pasará de tres a dos cifras. La longitud del número nacional (significativo) de Uzbekistán será ahora de nueve cifras:

Indicativo de país:


+998
Indicativo interurbano: 

BC
Formato del número de abonado: 
XXXXXXX
Formato de marcación internacional (indicativo de
país + indicativo interurbano + número de abonado): 
+998 BC XXXXXXX


El nuevo formato internacional de los números telefónicos será:

	Localidades
	Antiguo indicativo
 de país
	Antiguo indicativo interurbano
	Número de abonado (formato)
	Nuevo indicativo 
de país
	Nuevo indicativo interurbano
	Número de abonado (formato)

	Tashkent
	+7
	371
	XXXXXXX
	+998
	71
	XXXXXXX

	Surkhandaria
	+7
	376
	XXXXXXX
	+998
	76
	XXXXXXX

	Kashkadaria
	+7
	375
	XXXXXXX
	+998
	75
	XXXXXXX

	Andijan
	+7
	374
	XXXXXXX
	+998
	74
	XXXXXXX

	Bukhara
	+7
	365
	XXXXXXX
	+998
	65
	XXXXXXX

	Jizak
	+7
	372
	XXXXXXX
	+998
	72
	XXXXXXX

	Navoi
	+7
	436
	XXXXXXX
	+998
	79
	XXXXXXX

	Namangan
	+7
	369
	XXXXXXX
	+998
	69
	XXXXXXX

	Sirdaria
	+7
	367
	XXXXXXX
	+998
	67
	XXXXXXX

	Samarkand
	+7
	366
	XXXXXXX
	+998
	66
	XXXXXXX

	Khorezm
	+7
	362
	XXXXXXX
	+998
	62
	XXXXXXX

	Fergana
	+7
	373
	XXXXXXX
	+998
	73
	XXXXXXX

	Karakalpakstan
	+7
	361
	XXXXXXX
	+998
	61
	XXXXXXX


·
Operadores nacionales de redes móviles

	Operadores de
 redes móviles
	Antiguo indicativo de país
	Antiguo indicativo interurbano
	Número de abonado (formato)
	Nuevo indicativo de país
	Nuevo indicativo interurbano
	Número de abonado (formato)

	Empresa mixta
  «Uzdunrobita»
	+7
	597
	XXXXXXX
	+998
	97
	XXXXXXX

	Empresa mixta 
  Rubicon wireless 
  Communications
	+7
	598
	XXXXXXX
	+998
	98
	XXXXXXX

	Empresa mixta
  «Uzmacom»
	+7
	592
	XXXXXXX
	+998
	92
	XXXXXXX

	Buztel Company
	+7
	591
	XXXXXXX
	+998
	91
	XXXXXXX

	Empresa mixta
  «Coscom»
	+7
	593
	XXXXXXX
	+998
	93
	XXXXXXX

	Daewoo Central 
  Paging Company
	+7
	590
	XXXXXXX
	+998
	90
	XXXXXXX

	Telephone computer 
  network UzPAK
	+7
	599
	XXXXXXX
	+998
	99
	XXXXXXX



La estructura de marcación existente «+7 ABC» para llamar a Uzbekistán funcionará simultá​neamente con el nuevo formato de marcación «+998 BC» durante tres meses (hasta el 1.I.1999).


La estructura de marcación existente «ABC XXXXXXX» desde los países de la CEI (Comunidad de Estados Independientes) hacia Uzbekistán continuará temporalmente.


Para más información relacionada con la introducción del nuevo indicativo de país para la telefonía internacional +998, sírvase dirigirse a:



JSC Khalkaro Telecom
A. Tolstoy Street 23
TASHKENT 700000
Uzbekistán
Tel.:
+7 371 136 3687
Fax:
+7 371 133 5775 / +7 371 289 0120
Tlx:
786 304 prikaz uz

San Marino

Comunicación de 12.V.1998:

Nuevo plan de numeración

La Direzione Generale Poste e Telecommunicazioni, San Marino, anuncia que un nuevo plan de numeración telefónico se introducirá en San Marino a partir del 19 de junio de 1998.


Los números de abonado que comienzan con las cifras 8 y 9 cambiarán la longitud del número de seis cifras actual a una longitud de número de diez cifras mediante la adición de las cifras 0549 al comienzo del número, como sigue:

	Número actual
	Nuevo número

	8XX XXX
9XX XXX
	0549 8XX XXX
0549 9XX XXX



Para que todos los proveedores de servicios de telecomunicaciones nuevos puedan funcionar, se han utilizado todas las cifras que comienzan con 0 hasta 9. Esto significa que la central de conmutación, cuando comprueba las cifras válidas para el encaminamiento, debe dejar pasar todas las cifras. 


·
Plan de numeración actual:

	Indicativo de país
	Primera cifra
	Longitud máxima
del número nacional

	+378
	5
6
7
8
9
	diez cifras
seis cifras
diez cifras
seis cifras
seis cifras



·
Nuevo plan de numeración, a partir del 19 de junio de 1998

	Indicativo de país
	Primera cifra
	Longitud máxima 
del número nacional

	+378
	0, 1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 9
3
	diez cifras
doce cifras



Se utilizará el funcionamiento en paralelo de los formatos de marcación antiguo y nuevo hasta el 31 de diciembre de 1998.


Se ofrece más información en Internet en la dirección siguiente: www.intelcom.sm.


Para recabar información sobre el nuevo plan de numeración de San Marino, sírvase dirigirse a:

	Sr. Giovanni Guerra
Technical Director


Tel.:
+378 886111

+378 0549 886111 después de

19 junio de 1998
Fax:
+378 908654

+378 0549 908654 después de

19 junio de 1998
Tlx:
505 222
	Sr. Luigi Giardi
Manager  SMC


Tel.:
+378 886228

+378 0549 886228 después de

19 junio de 1998
Fax:
+378 908654

+378 0549 908654 después de 

19 junio de 1998
Tlx:
505 222


San Vicente y las Granadinas

Comunicación de 21.V.1998*:


Cable & Wireless (W.I.) Ltd., Kingstown, anuncia el siguiente recordativo sobre la introducción del nuevo indicativo de zona «784» NPA (Numbering Plan Area / zona de plan de numeración), cuya activación está prevista para el lunes 1 de junio de 1998.


NPA «784» se activará el lunes 1 de junio de 1998 a las 1200 horas AST (Atlantic Standard Time / Hora oficial del Atlántico).


El periodo de marcación autorizado terminará el lunes 31 de mayo de 1999 a las 2359 horas AST.


Los indicativos de central actualmente asignados son:

	456 XXXX
	458 XXXX
	490 XXXX (Servicios especiales)

	457 XXXX
	485 XXXX
	493 XXXX (Servicios celulares)



El número de prueba para el nuevo indicativo NPA «784» es:
+1 784 485 8378.


Para las llamadas internacionales con asistencia de operadora marque:
+1 784 082 121.


Para información de directorio marque:
+1 784 082 131.


Para información de directorio de cliente marque:
+1 784 555 1212.


Si surgen problemas en las llamadas de prueba, sírvase dirigirse a:

	
	Glenroy Fergus
Engineer
Operation & Network Management 
(OANM)
	ó
	Fritz Huggins
Technician
Operations & Network Management
(OANM)

	
	Tel:
+1 809 456 4999
Fax:
+1 809 456 4998
	
	Tel:
+1 809 458 4111
Fax:
+1 809 456 4998



Para obtener información general, sírvase dirigirse a:



Colline Alexander
Operations Assistant, Sales & Marketing Department
Cable & Wireless, St. Vincent and the Grenadines
Tel:
+1 809 457 1901
Fax:
+1 809 457 2255

____________

*
Véase también el Boletín de Explotación de la UIT N.o. 661 de 1.II.1998, páginas 12 y 13.

Turquía 

Comunicación de 18.V.1998:


Türk Telekomünikasyon A.S., Ankara, anuncia que el indicativo de destino internacional +90 532 para el servicio móvil telefónico, que había sido asignado a Türk Telekomünikasyon A.S., ha sido reasignado a Turkcell Iletisim Hiz. A.S.


Dirección de Türk Telekomünikasyon A.S.:



Türk Telekomünikaszon A.S.
International Relations Department
Turgut Ozal Bulvari
06103 Azdinlikevler
ANKARA
Turkey
Tel:
+90 312 555 2931
Fax 
+90 312 313 2940
Tlx:
44291 uidb tr
Prof. Dr. Atilla Sezgin, Director General

Dirección de Turkcell Iletisim Hizmetleri A.S:



Turkcell Iletisim Hizmetleri A.S.
Turkcell Plaza
Mesrutiyet Cad. No. 153
80050 Tepebasi
ISTANBUL
Turkey
Tél:
+90 212 313 1511
Fax: 
+90 212 292 5405/6
Ms. Nesibe Kizaloglu, IR Coordination

Vaticano

Comunicación de 1.VI.1998:


El Ufficio delle Poste e del Telegrafo, Città del Vaticano, anuncia que a partir del 19 de junio de 1998 se aplicarán en la Ciudad del Vaticano los cambios del plan de numeración telefónica comunicados por el Ministero delle Comunicazioni de Italia*.

____________

*
Véase la comunicación de Italia publicada en el presente Boletín de Explotación de la UIT N.o 669 de 1.VI.1998, páginas 8/9.

Servicio de transmisión de datos
(Recomendación UIT-T X.121)

Plan de numeración internacional para redes públicas de datos

Colombia

Comunicación de 6.V.1998:


La Administración de Colombia comunica que, de conformidad con la Recomendación UIT‑T X.121, ha atribuido el código de identificación de red de datos (CIRD) 732 1 a «RED DE ALTA VELOCIDAD». La Empresa Nacional de Telecomunicaciones (TELECOM) ha puesto en servicio esta nueva red de datos en 1997. En esta red multiprotocolos se soportan los protocolos X.25, X.28, SDLC, X.28 conmutado, X.32 y retransmisión de trama (frame relay), etc.


Si desea información adicional, diríjase a la siguiente dirección:



Ing. Cesar Cruz Barrera
Jefe División Operación y Mantenimiento
Vicepresidencia de Servicios Telemáticos
Empresa Nacional de Telecomunicaciones (TELECOM)
Calle 23, N.o 13-49 Piso 10
SANTAFÉ DE BOGOTÁ D.C.
Colombia
Tf:
+57 1 561 0704
Fax:
+57 1 561 8371

Cambios en las Administraciones/EER y otras entidades
u Organizaciones

Alemania

Comunicación de 14.V.1998

Concesión de licencias
y otorgamiento de la categoría de empresa de explotación reconocida (EER)

El Ministerio Federal de Economía (Federal Ministry of Economics), Bonn, anuncia que la Administración de Alemania (Autoridad de Reglamentación: Regulatory Authority for Telecommunications and Posts – RegTP, Bonn*) ha concedido una licencia a un nuevo operador de telecomunicaciones internacionales y proveedor de servicios (voice telephony services on the basis of self-operated networks / servicios de telefonía vocal por redes propias), la cual autoriza a éste a explotar su propia instalación en Alemania.


Como consecuencia de la concesión de esta licencia, el Ministerio Federal de Economía, Bonn, ha otorgado a este nuevo operador y proveedor de servicios la categoría de empresa de explotación reconocida (EER) de conformidad con el artículo 6 de la Constitución de la UIT y con los números 1007 y 1008 del Anexo a la misma, contenidos en las Actas Finales de la Conferencia de Plenipotenciarios Adicional (Ginebra, 1992).


El nombre del nuevo operador que tiene categoría de empresa de explotación reconocida es:



Star Telecommunications Deutschland GmbH


Para más detalles, se ruega dirigirse a:



Federal Ministry of Economics
Director General for Telecommunications and Posts
D-53107 BONN
Germany
Tf:
+49 228 615 2900
Fax:
+49 228 615 2909
Tlx:
41 886747


o a la Autoridad de Reglementación:



Regulierungsbehörde für Telekommunikation und Post (RegTP)
Postfach 80 01
D-53105 BONN
Germany
Tf:
+49 228 14 1158
Fax:
+49 228 14 6115
Correo electrónico: poststelle@regtp.de

____________

*
Véase el Boletín de Explotación N.o 664 de 15.III.1998, páginas 12/13.

Azerbaiyán

Comunicación de 12.V.1998*:

Notificación de los cambios de direcciones
para fines de contabilidad y para liquidación de cuentas


El International Relations and Accounting Centre, Ministry of Communications, Baku, anuncia que a partir del 3 de abril de 1998 se han modificado sus direcciones bancarias para fines de contabilidad y liquidación de cuentas, como sigue:


Señas bancarias:
Beneficiario:

International Relations and Accounting Centre


Ministry of Communications of Azerbaijan Rep.
Dirección:
33, Azerbaijan Avenue 


370139 BAKU


Azerbaijan Republic
N.o de cuenta:
1070009 in «POSTBANK» (Baku)

Banco del benificiario:
Joint-Stock Investment Bank


«POSTBANK»
Dirección:
92 S. Bedelbeyli street


370014 BAKU, Azerbaijan Republic

Banco intermediario:
SWIFT: ABNA US 33 AMRO BANK
Dirección:
335 Madison Avenue, New York


NEW YORK 10017


United States
N.o de cuenta:
574073887541


Para toda información suplementaria se ruega dirigirse a: International Relations and Accounting Centre of the Ministry of Communications, Azerbaijan Avenue 33; PO 370139, Azerbaiyana (República) (Tel: +994 12 98 18 61; Fax: +994 12 98 42 85).

____________

*
Esta información anula y remplaza la publicada en el Boletín de Explotación de la UIT N.o 664 de 15.III.1998, página 13.

Dinamarca

Comunicación de 25.V.1998:

Otorgamiento de la categoría de empresa de explotación reconocida (EER)


La National Telecom Agency, Copenhagen, anuncia que un nuevo operador de telecomunicaciones internacionales puede explotar sus propias instalaciones en Dinamarca. 


La National Telecom Agency  ha otorgado a este nuevo operador la categoría de empresa de explotación reconocida (EER) de conformidad con el artículo 6 de la Constitución de la UIT y con los números 1007 y 1008 del Anexo a la misma, conforme aparece en las Actas Finales de la Conferencia de Plenipotenciarios Adicional (Ginebra, 1992).


El nombre del nuevo operador que tiene categoría de empresa de explotación reconocida es:



NETsystem International AS
(Dirección: Strandveien, 50, 1324 LYSAKER, Noruega)


Para más detalles se ruega dirigirse a:



National Telecom Agency
(Telestyrelsen)
Holsteinsgade 63
DK-2100 Copenhagen
Denmark
Tf:
+45 35 43 03 33
Fax:
+45 35 43 14 34

España

Comunicación de 17.IV.1998:

Organismo Autónomo Correos y Telégrafos – Nuevo nombre


El Jefe del Área de Asuntos Internacionales de Correos y Telégrafos, Madrid, anuncia que la empresa de explotación reconocida (EER) «Organismo Autónomo Correos y Telégrafos» ha pasado a ser, el 1 de abril de 1998, la «Entidad Pública Empresarial Correos y Telégrafos» (con la denominación abreviada: «Correos y Telégrafos»). Don José Ramón Esteruelas Hernández, Consejero-Director General, está al frente de dicha Entidad.


Dirección:



Empresa de explotación reconocida (EER):




Entidad Pública Empresarial «Correos y Telégrafos» 
Área de Asuntos Internacionales 
Aduana, 29-31
E – 28070 MADRID
España
Tf:
+34 91 596 30 35 / 30 38
Tg:
Postgen Madrid
1)

Telgen Madrid 
2)
Tlx:
52 22815 poste e
1)

52 27728 telgn e 
2)
Fax:
+34 91 596 35 61
1)

+34 91 596 32 67
2)

____________

1)
Direcciones telegráfica, de télex y de facsímil que se han de utilizar para asuntos administrativos generales.

2)
Direcciones telegráfica, de télex y facsímil que se han de utilizar para los asuntos relativos a la explotación de los servicios internacionales telegráficos, télex y burofax así como para el envío de los telegramas circulares de la UIT de la serie B.

Estados Unidos

Comunicación de 15.V.1998:

Concesión de licencias
y otorgamiento de la categoría de empresa de explotación reconocida (EER)

El United States Department of State, Washington, DC, en su capacidad de Administración de los Estados Unidos con arreglo al Convenio de la UIT, anuncia que la siguiente empresa explota / proporciona servicios de telecomunicación internacionales en los Estados Unidos con la categoría de «empresa de explotación reconocida (EER)» conforme se define en el número 1008 del Anexo a la Constitución (Ginebra, 1992) (y a reserva de las disposiciones cuya observancia debe imponerse según el número 38 del Articulo 6 de la Constitución):



Publix Network Corporation (PUBLIX)

Para más detalles, se ruega dirigirse a:



United States Department of State
William J. Kirsch
Director, Telecommunication and Information Standards
WASHINGTON, D.C. 20520
United States
Fax:
+1 202 6475957

La ex República Yugoslava
de Macedonia

Comunicación de 14.V.1998:

Sucesores legales de la empresa pública
«PTT Macedonia», Skopje


Makedonski telekomunikacii, A.D., Skopje, anuncia que por decisión del Gobierno de La ex República Yugoslava de Macedonia de 30 de diciembre de 1996, la empresa pública «PTT Macedonia, Skopje» encargada del tráfico de telecomunicaciones, ha sido dividida en dos (2) empresas, a saber:

–
una empresa pública de telecomunicaciones (Public Enterprise for Telecommunications «Makedonski telekomunikacii», Skopje), sucesora legal para las telecomunicaciones, y

–
una empresa pública para el tráfico postal (Public Enterprise for Postal traffic «Makedonska posta», Skopje), sucesora legal para el tráfico postal.


La inscripción legal de ambas empresas se realizó el 12 de agosto de 1997. 


Además, por decisión del Gobierno de La ex República Yugoslava de Macedonia adoptada en su sesión de 15 de diciembre de 1997, la empresa pública de telecomunicaciones (Public Enterprise for Telecommunications «Makedonski telekomunikacii», Skopje) se convierte en una sociedad anónima de telecomunicaciones (Joint – Stock Company for Telecommunications «Makedonski telekomunikacii», Skopje) de propiedad estatal. La empresa se inscribió en la juridicción competente en Skopje el 5 de marzo de 1998.


El nombre abreviado de la empresa es: Makedonski telekomunikacii A.D. Su categoría, conforme a las definiciones de los instrumentos de la Unión, es la de empresa de explotación reconocida (EER).


Dirección:



Empresa de explotación reconocida (EER):



Makedonski telekomunikacii A.D.
ul.Orce Nikolov-bb
91 000 SKOPJE
The Former Yugoslav Republic of Macedonia
Tf:
+389 91 141 000

+389 91 221 744
Fax:
+389 91 126 266
Mr. Risto MICKOV, Director General of Makedonski telekomunikascii A.D.
Mr. Maksim Angelevski, Assistant Director General for International Relations

(Fax: +389 91 141 397)

Otra comunicación

Malawi

Comunicación de 21.V.1998:


Días festivos en 1998 (día, mes):

	1.01
	New Year’s Day

	15.01
	Chilembwe Day

	3.03
	Martyress Day

	10.04
	Good Friday

	13.04
	Easter Monday

	1.05
	Labours’ Day

	14.06
	Freedom Day

	6.07
	Republic Day

	12.10
	Mother’s Day

	25.12
	Christmas Day

	26.12
	Boxing Day


Restricciones de servicio

Nota de la TSB


Para la lista de las restricciones de servicio en vigor, véase el Cuadro recapitulativo publicado en anexo al Boletín de Explotación (BE) N.o 490 de 14.III.1991 y las comunicaciones ulteriores siguientes:



BE N.o


515
Reino Unido
520
Libia
524
Siria
527
Zambia
532
Perú
534, 644
Emiratos Arabes Unidos
538, 565, 574
Finlandia
545
Venezuela
548, 570
Egipto
555
Jamaica
566
Israel
609
Congo, Polonia
614
Chipre
618
Namibia, Papua Nueva Guinea
623
Australia
631
Suecia
634, 663
Trinidad y Tabago
636, 658
Antigua y Barbuda
637
Azerbaiyán
640
Seychelles
642
Países Bajos, Suecia
657
Austria
661
Corea (Rep. de)

Comunicaciones por intermediario (Call-Back)

Nota de la TSB


Países/zonas geográficas para los cuales una información sobre las «Comunicaciones por intermediario (Call‑Back)» ha sido publicada en el Boletín de Explotación de la UIT (N.o):


Argelia (621), Antillas neerlandesas (627), Arabia Saudita (629), Azerbaiyán (663), Bahrein  (611), Belarús (616), Bulgaria (665), Burkina Faso (631), Burundi (607), China (599), Chipre     (626), Colombia (602), Cuba (632), Djibouti (614), Egipto (599), Emiratos  Arabes  Unidos  (627), Ecuador (619), Etiopía (657), Gabón (631), Honduras (613), India   (627), Jamaica (648), Japón (649), Jordania (652), Kazakstán (619), Kenya (605), Kirguistán  (616), Kuwait (610), Letonia (617), Líbano (642), Madagascar (639), Malasia (603), Marruecos (619), Níger (618), Nigeria (647), Uganda (603), Portugal (620), Qatar (593), Seychelles   (631), Sudafricana (Rep.) (655), Tanzanía (624), Tailandia (611), Turquía (612), Viet Nam (619), Wallis y Futuna (649), Yemen (622).


Además, en el Boletín de Explotación N.o 658 del 15 de diciembre de 1997 (páginas 11 a 18), se ha publicado una información en la rúbrica «Comunicaciones por intermediario (Call-Back)» sobre la posición adoptada por ciertos países en relación con las comunicaciones por intermediario «Call‑Back». Esta información es el resultado de una investigación efectuada por la Comisión de Estudio 3 del UIT-T, en virtud de la Resolución 21 de la Conferencia de Plenipotenciarios (Kyoto, 1994).

ENMIENDAS  A  LOS  DOCUMENTOS  DE  SERVICIO

Abreviaturas utilizadas



ADD
insertar
PAR
párrafo
COL
columna
REP
reemplazar
LIR
leer
SUP
suprimir
P
página(s)

Nomenclátor
de las estaciones de barco
(Lista V)
37.a edición
y Suplementos N.os 1, 2 y 3

Parte IV

Sous-section 2A / Sub-Section 2A / Subsección 2A

ADD

DP07
Schiffsmeldedienst GmbH (SMD), P.O. Box 101609, D-20010 Hamburg, Germany.
(Tel +49 40 23714210, Fax +49 40 23714221,
Email Schiffsmeldedienst@t-online.de).


GD01
La Administración de Dinamarca comunica que desde el 1.o de junio de 1998, el CIAC GD01 reemplaza y asume las obligaciones del anterior CIAC DK03.
Tele Greenland, P.O. Box 1002, 3900 Nuuk, Greenland.
(Para la facturación Radio Marítima).
(Tel +299 321255, Fax +299 322255).
Radioforvaltningen, P.O. Box 1002, 3900 Nuuk, Greenland.
(Para la facturación de Inmarsat). 
(Tel +299 323120, Fax +299 323130, Email sly@tele.gl).


LI02
Monrovia Communications Corporation (MONCOM), Atlantic House,
P.O. Box 4394, Monrovia, Liberia.
(Tel/Fax +231 227426).

SUP


DK03
Tele Danmark Erhverv, Data Division, Int. Satellite and Special Services, Telegade 2,
DK-2630 Taastrup, Denmark. (Greenlandic ships only). 
(Tel +45 43 342914, Fax +45 43 529341).

Sous-section 2C / Sub-Section 2C / Subsección 2C

P  112     D     LIR
(Suplemento N.o 3)

a)
CY03
DP01
DP02
DP03
DP04
DP05
NL01

b)
DP01
DP02
DP03
DP04
DP05
DP07

P  114     LBR     LIR
(Suplemento N.o 3)

LBR

a)
BE02
CY03
CY05
DK01
DP02
DP03
DP05
EI06
GB05
GB06
GB08
GB11
GB18
GK12
HX08
IU02
IU03
JP01
JP02
JP03
JP04
JP05
LI01
NL02
PO19
RH02
SU04
US02
US05

b)
LI01
LI02
Nomenclátor de las estaciones
de comprobación técnica internacional
de las emisiones
(Lista VIII)
8.a edición (septiembre de 1995)

(Enmienda N.o 10)

S

Suecia

P  14
COL 1-6

LIR

	National Post and
Telecom Agency
	P.O. Box 5398
SE-102 49 
Stockholm
	
	+46 8 6785500
	40777 radcon s
	télécopie:
facsimile:
facsímil:
+46 8 6785505


P  25
SUP

Enköping (SCIE, IMS, SCTE)
P  27
SUP

Karlstad
P  30
COL 1-7

LIR
	Luleå
	Storgatan 30
SE-97232 Luleå
	NORTHERN
SURVEILLANCE
SECTION
	+46 920 26 46 00
	télécopie:
facsimile:
facsímil:
+46 920 225950
	A
	96
	



COL 1-7

LIR
	Malmö
	Eddagatan 6
SE-21767 Malmö
	SOUTHERN SURVEILLANCE SECTION
	+46 40 375400
	télécopie:
facsimile:
facsímil:
+46 40 135333
	A
C
	96
»
	


P  34
COL 1-7

LIR
	Stockholm
(SCIE, IMS, SCTE)
	Bogårdsv 45A
SE-12862 Sköndal
	EASTERN    SURVEILLANCE SECTION
	+46 8 6836240
	40777 radcon s

télécopie:
facsimile:
facsímil:
+46 8 6836290
	A
B
C
D
E
	96
»
»
97
»
	


P  95
Notas 1), 2)

LIR
	1)
Lundi à vendredi:
   octobre-mars
 0700-1500
   avril-septembre
 0600-1400.
	1)
Monday to Friday:
   October-March
 0700-1500
   April-September
 0600-1400.
	1)
Lunes a viernes:
   octubre-marzo
 0700-1500
   abril-septiembre
 0600-1400.

	2)
Lundi à vendredi:
   octobre-mars
 0700-2100
   avril-septembre
 0600-2000.
	2)
Monday to Friday:
   October-March
 0700-2100
   April-September
 0600-2000.
	2)
Lunes a viernes:
   octubre-marzo
 0700-2100
   abril-septiembre
 0600-2000.



Notas 3), 4), 5), 6), 7), 8), 9), 10)
SUP
P  96
Sección A
COL 1-6
LIR
	1
	2
	3
	4
	5a
	5b
	6

	Luleå
	22°09¢
E
65°35¢
N
	1)
	
10 kHz
–
1000
MHz
	
	± 10 Hz
	

	Malmö
	13°04¢
E
55°34¢
N
	1)
	


»
	
	
	

	Stockholm

(SCIE, IMS, SCTE)
	18°03¢
E
59°20¢
N
	2)
	


»
	
	
	

	Stockholm

(SCIE, IMS, SCTE)

HF télécommandée/

HF remotely control-

led/HF manejada a

distancia
	17°08¢
E
59°35¢
N
	2)
	
10 kHz
–

30
MHz
	
	± 0.1 Hz
	



Sección B
COL 1-7
LIR
	1
	2
	3
	4
	5a
	5b
	6
	7

	Stockholm

(SCIE, IMS, SCTE)
	18°03¢
E
59°20¢
N
	2)
	
10 kHz
–
1300
MHz
	1 V/m
	1 µV/m
	± 1 dB
	



Sección C
COL 1-6
LIR
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Malmö
	13°04¢
E
55°34¢
N
	1)
	
20 MHz
–
1000
MHz
	Doppler
	

	Stockholm

(SCIE, IMS, SCTE)
	18°03¢
E
59°20¢
N
	2)
	


»
	
»
	

	Stockholm

(SCIE, IMS, SCTE)

HF télécommandée/

HF remotely control-

led/HF manejada a

distancia
	17°08¢
E
59°35¢
N
	2)
	
10 kHz
–

30
MHz
	Adcock
	


P  97
Sección D
COL 1-7
LIR
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	Stockholm

(SCIE, IMS, SCTE)
	18°03¢
E
59°20¢
N
	2)
	
10 kHz
–
1000
MHz
	
	
	

	Stockholm

(SCIE, IMS, SCTE)

HF télécommandée/

HF remotely control-

led/HF manejada a

distancia
	17°08¢
E
59°35¢
N
	2)
	
10 kHz
–

30
MHz
	
	
	



Sección E
COL 1-6
LIR
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Stockholm

(SCIE, IMS, SCTE)
	18°03¢
E
59°20¢
N
	2)
	
10 kHz
–
1300
MHz
	
	


Diferentes tonos utilizados en las redes nacionales
(Suplemento 2 a la Recomendación UIT-T E.180)
(Situación al 1 de abril de 1998)

(Anexo al Boletín de Explotación N.o 665 - 1.IV.1998)

(Enmienda N.o 2)

PAÍS/TONO
FRECUENCIA en Hz
CADENCIA en segundos
P  5     Austria     Tono de identificación de teléfono de previo pago     LIR

Tono de identificación de teléfono de
1633/1336
0.2 on 0.2 off 0.2 on 2.0 off
previo pago

____________

on - off / émission - silence / emisión - silencio.

Lista de códigos de puntos de señalización internacional (ISPC)
(Según la Recomendación UIT-T Q.708)
(Situación al 1 de mayo de 1998)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 667 – 1.V.1998)

(Enmienda N.o 2)


País/zona
Ubicación (ciudad)/
Nombre del operador
geográfica
Nombre único
ISPC

Orden numérico
P  5
Australia
ADD

5-014-7
Sydney
WorldCom Asia Pacific Limited

P  6/7
Bélgica
ADD

2-013-1
Bruxelles, A/STP
Belgacom
2-014-1
Bruxelles, Evere
Colt Telecom
2-014-2
Antwerpen
Unisource Belgium
2-014-7
Bruxelles, B/STP
Belgacom

P  7
Canadá

ADD

3-007-0
DMS-250 - Toronto 13
Bell Canada
3-007-1
DMS-250 - Toronto 14
Bell Canada
3-007-2
Toronto STP
Stentor Canadian Network Management - 

SCNM
3-007-3
Montreal DMS - 250
Bell Canada
3-007-4
Toronto STP/VSP - Pharmacy
Stentor Canadian Network Management - 

SCNM
3-007-5
Toronto STP/VSP - Ronald
Stentor Canadian Network Management - 

SCNM
3-007-6
Vancouver DMS-250
BC Tel
3-007-7
Telus Communications Inc.
Telus Communications Inc.
3-008-0
Rexdale
AlphaNet Telecom Inc.
3-008-1
Toronto
Fonorola
3-008-2
Toronto - Mathew
North American Gateway Inc.

P  13
Estados Unidos
ADD

3-047-5
New York (1), NY
Allied Communication Holdings, LLC
3-047-6
New York (2), NY
Allied Communication Holdings, LLC
3-047-7
College Park (1), GA
Sita
3-048-0
Atlanta, GA
Sita
3-048-1
College Park (2), GA
Sita

P  14
Georgia
ADD

2-208-3
JSC Egrisi

P  15
Islandia

LIR

2-148-0
Reykjavik/RIC
Iceland Telecom Ltd.
2-148-1
Reykjavik/MIC
Iceland Telecom Ltd.

P  16
Jamaica
LIR

3-076-1
Kingston
Cable and Wireless Jamaica Limited


País/zona

Organización que da la aprobación para ISPCs

P  31
Islandia
LIR


Islandia


Post and Telecom Administration





Gustav Arnar





Smidjuvegi 68-70





IS-200 KOPAVOGUR






Tel: 
+354 510 1500
Fax:
+354 510 1509

____________

ISPC:
International Signalling Point Codes.


Codes de points sémaphores internationaux (CPSI).


Códigos de puntos de señalización internacional (CPSI).

Lista de códigos de zona/red de señalización (SANC)
(Complemento de la Recomendación UIT-T Q.708)
(Situación al 30 de septiembre de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 653 – 1.X.1997)

(Enmienda N.o 8)

Orden numérico     ADD*
P  3
2-014
Bélgica

P  3
2-062
Suiza (Confederación)

Orden alfabético     ADD*
P  13
2-014
Bélgica

P  21
2-062
Suiza (Confederación)

____________

*
Véase el Boletín de Explotación de la UIT N.o 667 de 1.V.1998, página 9.

SANC:
Signalling Area Network Codes


Codes de zone/réseau sémaphore


Códigos de zona/red de señalización

Lista de códigos de identificación de red de datos (CIRD)
(Según la Recomendación UIT-T X.121)
(Situación en 15 de enero de 1998)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 660 – 15.I.1998)

(Enmienda N.o 6)

ADD
	1
	2
	3

	COLOMBIE
COLOMBIA
COLOMBIA
	732 1
	RED DE ALTA VELOCIDAD


Lista de códigos télex de destino (CTD)
y códigos de identificación de red télex (CIRT)
(Complemento de las Recomendaciones UIT-T F.69 y F.68)
(Situación en 31 de diciembre de 1994)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 590 – 15.II.1995)

(Enmienda N.o 14)

P  13     Código  CTD  982
COL  2  CIRT     REP     ZR     por     CG

____________

Nota de la UIT:

Véase el telegrama circular N.o TCUIT B61 de 22 de mayo de 1998, reproducido en el presente Boletín de Explotación de la UIT N.o 669 de 1.VI.1998, páginas 4/5.

Lista de indicadores de destino de telegramas
(Según la Recomendación UIT-T F.32)
(Situación al 1 de mayo de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 644 – 15.V.1997)

(Enmienda N.o 13)

P  13
ESPAÑA
Código de red = ES
COL 2
REP*
CORREOS Y TELÉGRAFOS -



Organismo Autónomo Correos y



Telégrafos de España, Madrid


por
CORREOS Y TELÉGRAFOS -



Entidad Pública Empresarial



«Correos y Telégrafos», Madrid

____________
*
Véase la comunicación de España publicada en el presente Boletín de Explotación de la UIT N.o 669 de 1.VI.1998, página 15.

P  26
LA EX REPÚBLICA YUGOSLAVA DE MACEDONIA     Código de red = MB
COL 2
REP*
PTT MACEDONIA -



PTT Macedonia, Skopje


por
MAKEDONSKI TELEKOMUNIKACII A.D., Skopje

____________
*
Véase la comunicación de La ex República Yugoslava de Macedonia publicada en el presente Boletín de Explotación de la UIT N.o 669 de 1.VI.1998, página 16.

P  34
ADD*

Fecha de aplicación: 1.o de junio de 1998 a las 0000 horas UTC

	1
	2
	3
	4
	5

	
	
	
	
	

	RÉP. DÉM. DU CONGO
DEM. REP. OF THE CONGO
REP. DEM. DEL CONGO
	OCPT - Office congolais des postes et télécommunications, Kinshasa
	CG - -
	




KINSHASA
KISANGANI
LUBUMBASHI
Todos los otros
	




CGKA
CGKI
CGLI
CGKX

	
	
	
	
	


____________

*
Véase el telegrama circular N.o TCUIT B61 de 22 de mayo de 1998, reproducido en el presente Boletín de Explotación de la UIT N.o 669 de 1.VI.1998, páginas 4/5.

P  42
COL 1 = REP. DEM. DEL CONGO (antiguamente ZAIRE) y COL 3 = ZR


COL 1 - 5
SUP*
todas las informaciones
____________
*
Véase el telegrama circular N.o TCUIT B61 de 22 de mayo de 1998, reproducido en el presente Boletín de Explotación de la UIT N. o 669 de 1.VI.1998, páginas 4/5.

Lista de indicativos de país
de la Recomendación UIT-T E.164 asignados
(Complemento de la Recomendación UIT-T E.164 (05/97))
(Situación al 15 de diciembre de 1997)

(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 658 - 15.XII.1997)
(Enmienda N.o 3)

Orden numérico

Indicativo
País, zona geográfica o servicio mundial
Nota 
de país

P  7     SUP*
7
Uzbekistán (República de)
b

P  9     LIR*
998
Uzbekistán (República de)

Orden alfabético
P  14     SUP*
7
Uzbekistán (República de)
b

P  14     LIR*
998
Uzbekistán (República de)

___________

*
A partir de 1 de octubre de 1998.


Véase la comunicación del Post and Telecommunications Agency of Uzbekistan en el presente Boletín de Explotación de la UIT N.o 669 de 1.VI.1998, página 10.

Lista de números de identificación de expedidor de la tarjeta
con cargo a cuenta para telecomunicaciones internacionales
(según la Recomendación UIT-T E.118)
(Situación al 15 de julio de 1997)
(Anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.o 648 - 15.VII.1997)
(Enmienda N.o 16)
P 29   Portugal
ADD

	
País
	
Empresa/Dirección
	Identificación de expedidor
	
Contacto
	Fecha efectiva de utilización

	Portugal
	Main Road Telecomunicaçôes, SA
Lugar do Espido - Via Norte
4471 MAIA Codex
(Portugal)
	89 351 03
	Jean-Luc Vuillemin
Main Road Telecomunicaçôes, SA
Lugar do Espido -
Via Norte 4471
MAIA Codex
(Portugal)
Tel: 
+351 1 721 3247
Fax: 
+351 1 727 7202
	1.V.1998


Anexo al Boletín de Explotación de la UIT

N.º 669 - 1.VI.1998
	

	UNIÓN INTERNACIONAL DE TELECOMUNICACIONES



	
	UIT-T

SECTOR DE NORMALIZACIÓN

DE LAS TELECOMUNICACIONES

DE LA UIT



	
	GRUPOS DE CÓDIGOS DE CINCO LETRAS

PARA USO DEL SERVICIO PÚBLICO

INTERNACIONAL DE TELEGRAMAS

(Según la Recomendación UIT-T F.1 (03/98))


	
	


Ginebra, 1998

Nota de la TSB
1.
En su circular TSB 104 de 23 de marzo de 1998, la TSB anunció la aprobación de la Recomendación UIT-T F.1, revisada de conformidad con el punto 8 de la Resolución 1 de la CMNT-96 (Ginebra, 1996). Por consiguiente, la TSB ha preparado una nueva lista de grupos adicionales de códigos de cinco letras para uso del servicio público internacional de telegramas de conformidad con la Recomendación UIT-T F.1 (03/98), C98.

2.
Esta lista, publicada en anexo al Boletín de Explotación de la UIT N.º 669 de 1 de junio de 1998, se basa en las contribuciones (documentos blancos) sometidos a la antigua Comisión de Estudio 1 del UIT-T. La lista sólo contiene los grupos de códigos de cinco letras más generalmente utilizados en la explotación del servicio público internacional de telegramas, examinados durante las reuniones de la antigua Comisión de Estudio 1 del UIT-T y aprobados por la Comisión de Estudio 2 del UIT-T en su reunión celebrada en Ginebra del 3 al 13 de marzo de 1998.

3.
Por razones prácticas, esta lista se divide en dos partes:

(
En la Parte I (descodificación), los códigos figuran por orden alfabético en la columna de la izquierda independientemente de su función. El significado de cada código al que se hacen referencias cruzadas figura en la columna de la derecha.

(
En la Parte II (codificación) los códigos se clasifican según los ramos de la explotación en que se los utiliza.

4.
Para información, la lista está también disponible en la página de entrada de la UIT (http://www.itu.int/itudoc/itu-t/ob-lists) y puede ser consultada en línea por los abonados mediante acceso a distancia.

Parte I - SECCIÓN DE DESCODIFICACIÓN

Grupos de códigos de cinco letras por orden alfabético:

	
	APHAD
	
	Les cargamos en cuenta.

	
	ASSUM
	
	No  podemos dar mejor dirección.

	
	ATFIX
	
	Comuniquen dirección completa.

	
	ATHAS
	
	Comuniquen nombre y dirección del expedidor.

	
	ATJAW
	
	Comuniquen nombre del destinatario.

	
	AYGUM
	
	Rogamos hagan confirmar la dirección al expedidor.

	
	AYHAW
	
	Lean el nombre del destinatario __________.

	
	AYJET
	
	Lean oficina telegráfica de destino __________.

	
	AZBIN
	
	Puede encontrarse al expedidor en __________.

	
	AZFOP
	
	__________ falta, desviado.

	
	AZGUN
	
	Anulen __________ para contabilidad.

	
	AZJEW
	
	Anulen, error de servicio.

	
	AZKEG
	
	Anulen nuestro número __________.

	
	AZRED
	
	Anulen. Error de encaminamiento.

	
	BABBA
	
	Anulen a petición del expedidor.

	
	BABSO
	
	Telegrama (o telegrama de servicio/aviso de servicio)
número __________ anulado.

	
	BACYS
	
	Faltan los números __________.

	
	BADPO
	
	(Debemos anular?

	
	BINZA
	
	Empresa de explotación reconocida (EER) no admite esta categoría de tráfico.

	
	CEPAD
	
	En nuestro número __________cómputo de palabras __________ correcto.

	
	CESAP
	
	Número de palabras erróneo __________ recibidas ___________.

	
	CODUN
	
	Cuenten __________ palabras en __________.

	
	ENRAM
	
	Proponemos desviación tráfico __________ hacia ustedes; avisen si pueden encaminarlo sin retraso.

	
	EVLOW
	
	Su __________ parece dirigido a nosotros por error, detenemos mensaje en espera sus instrucciones.

	
	GYLIL
	
	Reclamación por retraso. Indiquen hora de recepción y entrega (o de retransmisión) y expliquen el retraso.

	
	HAGAS
	
	Confirmen hora depósito __________, reclamación por retraso.

	
	HAPIG
	
	Retraso debido a __________.

	
	HETIN
	
	Expliquen retraso.

	
	HOMAT
	
	Sin retraso.

	
	JAJAR
	
	(Pueden entregar ahora el telegrama?

	
	JAMEG
	
	__________ declara que la dirección registrada es correcta, telegramas anteriores enviados misma dirección se entregaron debidamente.

	
	JARAG
	
	__________declara mal entregado. Den detalles entrega.

	
	JEHAT
	
	Entreguen a __________.

	
	JIDEW
	
	Entregado y aceptado por ___________.

	
	JIFAG
	
	Entregado en la dirección registrada __________.

	
	JIHAW
	
	Oficina de distribución cerrada.

	
	JIJAY
	
	Debidamente entregado.

	
	JOHAY
	
	Den detalles de recepción y entrega.

	
	JOKID
	
	Comuniquen fecha y hora de entrega.

	
	JUFAR
	
	__________ es respuesta a su __________. (Pueden entregarlo ahora?

	
	JUJEW
	
	Se ha reclamado mensaje.

	
	JUKIT
	
	Telegrama recibido a las __________ y entregado a las __________.

	
	JYBAG
	
	Entregado ya, reclamado.

	
	JYDOT
	
	Entregado ya y aceptado por __________. (dirección completa)

	
	JYGUS
	
	Ya transmitido al barco. Anule aviso de no entrega.

	
	JYSUM
	
	Vuelvan a presentarlo e informen.

	
	MAHPO
	
	(Por qué no ha sido entregado?

	
	MAJPA
	
	Cursen por correo.

	
	MANAG
	
	Se cursa por correo.

	
	MATIS
	
	__________ todavía por cursa ya que no se ha establecido la comunicación desde su recepción. El (los) mensaje(s) se guarda(n) para otros intentos a menos que se reciban otras instrucciones.

	
	MATMU
	
	Digan cómo curso __________.

	
	MEGLA
	
	__________ fue cursado a  __________ a las __________.

	
	MEROW
	
	__________ son idénticos.

	
	METAB
	
	Entregado duplicado.

	
	MIHOB
	
	Mensaje número __________ parece haberse recibido también bajo el número __________. (Debemos anularlo?

	
	MIHYT
	
	Mensaje número __________ no es duplicado del mensaje número __________.

	
	MIJEM
	
	No sabemos si mensaje (aviso de servicio) siguiente se les ha cursado ya. Si lo han recibido ya con otro número anulen esta copia y avisen.

	
	MIJNU
	
	Tenemos dos mensajes distintos con el número __________. Sírvanse dar nuevo número.

	
	MIRZU
	
	(Pueden explicar?

	
	MOBAY
	
	(Pueden investigar?

	
	MODAB
	
	Asunto resuelto.

	
	MOPOH
	
	Recibido de __________lo siguiente.

	
	MOPYD
	
	(Cómo se llama la estación costera?

	
	MORUG
	
	(Cómo se llama la estación de barco?

	
	MOYES
	
	Indiquen oficina telegráfica de origen.

	
	MYBEG
	
	Averigüen e informen.

	
	MYJUG
	
	(Que han averiguado? Nos piden respuesta.

	
	NACBA
	
	Indagamos, contestaremos en cuanto sea posible.

	
	NACNE
	
	No podemos localizar.

	
	NAFAC
	
	Destinatario pretende que es incorrecto.

	
	NEDIB
	
	Lugar de destino incompleto, existen varios. Sírvanse informar.

	
	NEDYF
	
	Error(es) cometido(s) aquí. Se subsanará(n).

	
	NEFAT
	
	Error de servicio.



	
	NEMYD
	
	Punto de destino desconocido. Cursamos a  __________. Rectifiquen si es necesario.

	
	NIBYP
	
	Mutilado. Rogamos repitan.


	
	NISER
	
	Omitido.

	
	NODHE
	
	Error del expedidor.

	
	OLMAD
	
	Dirección insuficiente, intentamos su entrega a  __________. Rectifiquen si es necesario.

	
	OLWAY
	
	Dirección no registrada, intentamos su entrega a  __________. Rectifiquen si es necesario

	
	OMKEW
	
	Reclamación por no entrega. Indiquen detalles de la entrega, señalando si destinatario acusa recibo.

	
	ONKEY
	
	No recibido acuse recibo después de __________transmisiones. Sírvanse informar.

	
	OPBUN
	
	__________ expedidores han recibido aviso por otra ruta de que su mensaje no ha sido entregado. Rogamos investiguen y respondan urgentemente.

	
	OPKID
	
	Considérenle como no entregado.

	
	OPSOP
	
	No entregado, no se encuentra al destinatario

	
	OPWIG
	
	No entregado, rehusado por destinatario.

	
	ORDAD
	
	No entregado, destinatario no se halla a bordo.

	
	ORMAT
	
	No entregado, casa cerrada, enviado aviso postal.

	
	ORWON
	
	No entregado a causa de __________.

	
	OSHAT
	
	No entregado, devuelto por correos, no reclamado.

	
	OSJOG
	
	No entregado, devuelto por correos, desconocido.

	
	OSMAW
	
	No entregado, varias firmas con el mismo nombre.

	
	OSSUP
	
	No entregado, varias calles del mismo nombre. Indiquen distrito (o barrio, etc.).

	
	OTTAB
	
	No entregado, imposible comunicar con número teléfono.

	
	PAJAV
	
	Destinatario acusa recibo.

	
	PALAM
	
	Pidan acuse de recibo al destinatario.

	
	PALIL
	
	Tenemos acuse recibo para __________.

	
	PAMNO
	
	__________ registrada para __________.

	
	PASCA
	
	Transmitido dos veces; anulen segunda transmisión.

	
	PATAB
	
	Comuniquen dirección completa de __________.

	
	PEZES
	
	Reembolsamos.

	
	PEZIH
	
	Autorizado reembolso.

	
	PEZJU
	
	No se autoriza el reembolso.

	
	PEZVE
	
	No es culpa servicio telegráfico.

	
	PEZYV
	
	Se acepta el reembolso de las tasas en lo que respecta a los servicios especiales no efectuados relativos a los radiotelegramas.

	
	PIDUD
	
	Expedidor pide reembolso importe mensaje. Rogamos autorización.

	
	PITUG
	
	Confirmación dada por el expedidor.

	
	POFIH
	
	Rectifiquen si es necesario.

	
	POHCO
	
	Corrección hecha por el expedidor.

	
	POHEG
	
	Correcto en nuestra copia.

	
	POHOC
	
	No comprendemos su aviso de servicio. Sírvanse repetir referencias.

	
	POMDU
	
	Borren CTF (Seguirá rectificación) en las menciones de servicio.

	
	POMZO
	
	__________ cursado (sujeto a corrección( para __________.

	
	PONEB
	
	Cursen (entreguen) corrección.

	
	POSAG
	
	Consulten al expedidor.

	
	POSRA
	
	He aquí copia __________.

	
	PUCUD
	
	Escritura dudosa.

	
	PUFOB
	
	(Sigue este telegrama (sujeto a corrección(?

	
	PYBIN
	
	Oficina del destinatario cerrada.

	
	PYSAT
	
	Entregado posteriormente. Anulen aviso de no entrega.

	
	RACYB
	
	Continúa sin entregar.

	
	RAFIS
	
	Sin entregar, no reclamado.

	
	RAFSO
	
	Segunda petición.

	
	RAFUJ
	
	No entregado, destinatario ausente.

	
	RAHOT
	
	No entregado, destinatario marchó, reexpedido por correo a __________.

	
	RAJAJ
	
	No entregado, destinatario desconocido.

	
	RAJEV
	
	No entregado, destinatario marchó a __________.

	
	RAJFU
	
	No entregado, destinatario marchó sin dejar señas.

	
	RAMUZ
	
	Sujeto a corrección.


	
	RATEB
	
	Tercera petición.

	
	REGAD
	
	No entregado, varias personas del mismo nombre.

	
	REJAB
	
	No entregado,  barco fuera de alcance.

	
	REKEG
	
	No entregado, dirección insuficiente

	
	RICOD
	
	No entregado, dirección caducada.

	
	RIJAG
	
	No entregado, dirección no registrada.

	
	RISOB
	
	No entregado, no existe tal número de casa.

	
	ROCOG
	
	No entregado, plaza, calle, avenida, etc., desconocida.

	
	ROFAB
	
	No entregado, no reclamado a bordo.

	
	ROFER
	
	No entregado, barco ya zarpado.

	
	ROFJO
	
	No entregado, el barco no se ha anunciado.

	
	ROFUN
	
	Su BQ no rectifica nada.

	
	ROKEW
	
	Su aviso de servicio corregido y cursado.

	
	ROSOP
	
	No entregado. Hay varios barcos de igual nombre. Sírvanse indicar nacionalidad, distintivo de llamada o ambas cosas.

	
	RUCMU
	
	No entregado, número de teléfono indicado en dirección no corresponde al nombre del destinatario.

	
	RUCOS
	
	No entregado, ya no existe el hotel (casa, firma, etc.).

	
	TOPMO
	
	Acusen recibo de esta comunicación.

	
	TUHRU
	
	Digan si están de acuerdo.

	
	TUNHO
	
	Estamos de acuerdo.

	
	TUNVU
	
	No estamos de acuerdo.

	
	UDFOG
	
	Rogamos lo atiendan inmediatamente.

	
	UGJAW
	
	Presentada reclamación.

	
	UHYON
	
	Extraviado __________. Faciliten copia rápidamente.

	
	UJDUD
	
	__________ extraviado, sírvanse facilitarnos una copia rápidamente precedida por la referencia de este aviso de servicio.

	
	UKTAB
	
	(Pueden comprobar si se ha depositado (recibido) tal mensaje?

	
	UPBAG
	
	Para su conocimiento.

	
	USLEG
	
	Se estudia el caso, responderemos lo antes posible.

	
	USTIN
	
	Rogamos investiguen y respondan lo antes posible.

	
	UTCOD
	
	Utilicen el código.

	
	VEBET
	
	Rogamos hagan lo necesario.

	
	VUSOB
	
	Lean oficina telegráfica de origen __________.

	
	WAJEJ
	
	Sírvase indicar prefijo o número de serie del canal utilizado para este telegrama en tránsito para su encaminamiento al punto de tránsito siguiente o a su lugar de destino.

	
	WAJGU
	
	Sírvanse dar referencia.

	
	WALAG
	
	La referencia es correcta.

	
	WALEM
	
	La referencia es errónea.

	
	WALOS
	
	Con referencia a nuestro __________.

	
	WALPU
	
	Con referencia a su __________.

	
	WEJYV
	
	Referencia errónea. Indiquen número, fecha y hora de depósito, y digan por qué canal/ruta se transmitió.

	
	WOBAJ
	
	Rogamos pidan destinatario nombre y dirección expedidor.

	
	WOBMO
	
	No podemos encontrar al expedidor.

	
	XEROJ
	
	No comprendemos su aviso de servicio.

	
	YALRU
	
	Abonado télex __________ no está ya en servicio.


Parte II - SECCIÓN DE SCODIFICACIÓN

Grupos de códigos de cinco letras clasificados por orden alfabético según los ramos de la explotación del servicio público internacional de telegramas en que se los utiliza.

ACUSES DE RECIBO

	
	PAJAV
	
	Destinatario acusa recibo.

	
	PALAM
	
	Pidan acuse de recibo al destinatario.

	
	PALIL
	
	Tenemos acuse recibo para __________.


ANULACIONES

(Falta, Anulaciones)

	
	Falta
	
	

	
	AZFOP
	
	__________ falta, desviado.

	
	BACYS
	
	Faltan los números __________.


	
	Anulaciones
	
	

	
	AZGUN
	
	Anulen __________ para contabilidad.

	
	AZJEW
	
	Anulen, error de servicio.

	
	AZKEG
	
	Anulen nuestro número __________.

	
	AZRED
	
	Anulen. Error de encaminamiento.

	
	BABBA
	
	Anulen a petición del expedidor.

	
	BABSO
	
	Telegrama (o telegrama de servicio/aviso de servicio)
número __________ anulado.

	
	BADPO
	
	(Debemos anular?


CIRCULACION

	
	ENRAM
	
	Proponemos desviación tráfico __________ hacia ustedes; avisen si pueden encaminarlo sin retraso.

	
	EVLOW
	
	Su __________ parece dirigido a nosotros por error, detenemos mensaje en espera sus instrucciones.


COMPUTO DE PALABRAS

	
	CEPAD
	
	En nuestro número __________cómputo de palabras __________ correcto.

	
	CESAP
	
	Número de palabras erróneo __________ recibidas ___________.

	
	CODUN
	
	Cuenten __________ palabras en __________.


CONTABILIDAD

	
	APHAD
	
	Les cargamos en cuenta.


DIRECCIONES

(Direcciones, destinatario, punto de destino, etc.)

	
	Dirección(es)
	
	

	
	ASSUM
	
	No  podemos dar mejor dirección.

	
	ATFIX
	
	Comuniquen dirección completa.

	
	ATHAS
	
	Comuniquen nombre y dirección del expedidor.

	
	AYGUM
	
	Rogamos hagan confirmar la dirección al expedidor.

	
	AZBIN
	
	Puede encontrarse al expedidor en __________.


	
	Destinatario
	
	

	
	ATJAW
	
	Comuniquen nombre del destinatario.

	
	AYHAW
	
	Lean el nombre del destinatario __________.


	Punto de destino
	
	

	
	AYJET
	
	Lean oficina telegráfica de destino __________.


DIRECCIONES REGISTRADAS

	
	PAMNO
	
	__________ registrada para __________.

	
	PATAB
	
	Comuniquen dirección completa de __________.


DUPLICADOS

(Anulación de)

	
	Duplicados
	
	

	
	MEROW
	
	__________ son idénticos.

	
	METAB
	
	Entregado duplicado.

	
	MIHYT
	
	Mensaje número __________ no es duplicado del mensaje número __________.

	
	MIJNU
	
	Tenemos dos mensajes distintos con el número __________. Sírvanse dar nuevo número.


	Anulación de duplicados
	
	

	
	MIHOB
	
	Mensaje número __________ parece haberse recibido también bajo el número __________. (Debemos anularlo?


	
	MIJEM
	
	No sabemos si mensaje (aviso de servicio) siguiente se les ha cursado ya. Si lo han recibido ya con otro número anulen esta copia y avisen. 

	
	PASCA
	
	Transmitido dos veces; anulen segunda transmisión.


ENCAMINAMIENTO
(Retransmisión, etc.)
	Información de retransmisión
	
	

	
	MANAG
	
	Se cursa por correo.

	
	MATIS
	
	__________ todavía por cursa ya que no se ha establecido la comunicación desde su recepción. El (los) mensaje(s) se guarda(n) para otros intentos a menos que se reciban otras instrucciones.

	
	MATMU
	
	Digan cómo curso __________.

	
	MEGLA
	
	__________ fue cursado a  __________ a las __________.


	Instrucciones de retransmisión
	
	

	
	MAJPA
	
	Cursen por correo.


ENCUESTAS

	
	Preguntas
	
	

	
	MIRZU
	
	(Pueden explicar?

	
	MOBAY
	
	(Pueden investigar?

	
	MOPYD
	
	(Cómo se llama la estación costera?

	
	MORUG
	
	(Cómo se llama la estación de barco?


	
	Encuestas
	
	

	
	MOYES
	
	Indiquen oficina telegráfica de origen.

	
	MYBEG
	
	Averigüen e informen.

	
	MYJUG
	
	(Que han averiguado? Nos piden respuesta.


	
	Respuestas
	
	

	
	MODAB
	
	Asunto resuelto.

	
	MOPOH
	
	Recibido de __________lo siguiente.

	
	NACBA
	
	Indagamos, contestaremos en cuanto sea posible.

	
	NACNE
	
	No podemos localizar.


ENTREGA
	
	No entrega
	
	

	
	JIHAW
	
	Oficina de distribución cerrada.

	
	JUFAR
	
	__________ es respuesta a su __________. (Pueden entregarlo ahora? 

	
	OLMAD
	
	Dirección insuficiente, intentamos su entrega a  __________. Rectifiquen si es necesario.

	
	OLWAY
	
	Dirección no registrada, intentamos su entrega a  __________. Rectifiquen si es necesario

	
	ONKEY
	
	No recibido acuse recibo después de __________transmisiones. Sírvanse informar.

	
	OPBUN
	
	__________ expedidores han recibido aviso por otra ruta de que su mensaje no ha sido entregado. Rogamos investiguen y respondan urgentemente.


	Reclamaciones
	
	

	
	OMKEW
	
	Reclamación por no entrega. Indiquen detalles de la entrega, señalando si destinatario acusa recibo.


	Entrega efectuada
	
	

	
	JIDEW
	
	Entregado y aceptado por ___________.

	
	JIFAG
	
	Entregado en la dirección registrada __________.

	
	JIJAY
	
	Debidamente entregado.

	
	JUJEW
	
	Se ha reclamado mensaje.

	
	JUKIT
	
	Telegrama recibido a las __________ y entregado a las __________.

	
	JYBAG
	
	Entregado ya, reclamado.

	
	JYDOT
	
	Entregado ya y aceptado por __________. (dirección completa)

	
	JYGUS
	
	Ya transmitido al barco. Anule aviso de no entrega.

	
	PYSAT
	
	Entregado posteriormente. Anulen aviso de no entrega.


	Instrucciones de entrega
	
	

	
	JAJAR
	
	(Pueden entregar ahora el telegrama?

	
	JAMEG
	
	__________ declara que la dirección registrada es correcta, telegramas anteriores enviados misma dirección se entregaron debidamente.

	
	JEHAT
	
	Entreguen a __________.

	
	JYSUM
	
	Vuelvan a presentarlo e informen.


	Errores de entrega
	
	

	
	JARAG
	
	__________declara mal entregado. Den detalles entrega.


	Detalles de entrega
	
	

	
	JOHAY
	
	Den detalles de recepción y entrega.

	
	JOKID
	
	Comuniquen fecha y hora de entrega.

	
	MAHPO
	
	(Por qué no ha sido entregado?


	Mensaje 

de no entrega 
	
	

	
	OPKID
	
	Considérenle como no entregado.

	
	OPSOP
	
	No entregado, no se encuentra al destinatario

	
	OPWIG
	
	No entregado, rehusado por destinatario.

	
	ORDAD
	
	No entregado, destinatario no se halla a bordo.

	
	ORMAT
	
	No entregado, casa cerrada, enviado aviso postal.

	
	ORWON
	
	No entregado a causa de __________.

	
	OSHAT
	
	No entregado, devuelto por correos, no reclamado.

	
	OSJOG
	
	No entregado, devuelto por correos, desconocido.

	
	OSMAW
	
	No entregado, varias firmas con el mismo nombre.

	
	OSSUP
	
	No entregado, varias calles del mismo nombre. Indiquen distrito (o barrio, etc.).

	
	OTTAB
	
	No entregado, imposible comunicar con número teléfono.

	
	RACYB
	
	Continúa sin entregar.

	
	RAFIS
	
	Sin entregar, no reclamado.

	
	RAFUJ
	
	No entregado, destinatario ausente.

	
	RAHOT
	
	No entregado, destinatario marchó, reexpedido por correo a __________.

	
	RAJAJ
	
	No entregado, destinatario desconocido.

	
	RAJEV
	
	No entregado, destinatario marchó a __________.

	
	RAJFU
	
	No entregado, destinatario marchó sin dejar señas.

	
	REGAD
	
	No entregado, varias personas del mismo nombre.

	
	REJAB
	
	No entregado,  barco fuera de alcance.

	
	REKEG
	
	No entregado, dirección insuficiente


	
	RICOD
	
	No entregado, dirección caducada.

	
	RIJAG
	
	No entregado, dirección no registrada.

	
	RISOB
	
	No entregado, no existe tal número de casa.

	
	ROCOG
	
	No entregado, plaza, calle, avenida, etc., desconocida.

	
	ROFAB
	
	No entregado, no reclamado a bordo.

	
	ROFER
	
	No entregado, barco ya zarpado.

	
	ROFJO
	
	No entregado, el barco no se ha anunciado.

	
	ROSOP
	
	No entregado. Hay varios barcos de igual nombre. Sírvanse indicar nacionalidad, distintivo de llamada o ambas cosas.

	
	RUCMU
	
	No entregado, número de teléfono indicado en dirección no corresponde al nombre del destinatario.

	
	RUCOS
	
	No entregado, ya no existe el hotel (casa, firma, etc.).


ERRORES, ALTERACIONES, OMISIONES

	
	Errores
	
	

	
	NAFAC
	
	Destinatario pretende que es incorrecto.

	
	NEDYF
	
	Error(es) cometido(s) aquí. Se subsanará(n).

	
	NEFAT
	
	Error de servicio.

	
	NEMYD
	
	Punto de destino desconocido. Cursamos a  __________. Rectifiquen si es necesario.

	
	NODHE
	
	Error del expedidor.


	Alteraciones
	
	

	
	NIBYP
	
	Mutilado. Rogamos repitan.


	
	Omisiones
	
	

	
	NEDIB
	
	Lugar de destino incompleto, existen varios. Sírvanse informar.

	
	NISER
	
	Omitido.


REEMBOLSOS

	
	PEZES
	
	Reembolsamos.

	
	PEZIH
	
	Autorizado reembolso.

	
	PEZJU
	
	No se autoriza el reembolso.

	
	PEZVE
	
	No es culpa servicio telegráfico.

	
	PEZYV
	
	Se acepta el reembolso de las tasas en lo que respecta a los servicios especiales no efectuados relativos a los radiotelegramas.

	
	PIDUD
	
	Expedidor pide reembolso importe mensaje. Rogamos autorización.


REPETICIONES Y CORRECCIONES
	Confirmaciones
	
	

	
	PITUG
	
	Confirmación dada por el expedidor.


	
	Copias
	
	

	
	POSRA
	
	He aquí copia __________.


	Correcciones
	
	

	
	POFIH
	
	Rectifiquen si es necesario.

	
	POHCO
	
	Corrección hecha por el expedidor.

	
	POHEG
	
	Correcto en nuestra copia.

	
	POMDU
	
	Borren CTF (Seguirá rectificación) en las menciones de servicio.

	
	POMZO
	
	__________ cursado (sujeto a corrección( para __________.

	
	PONEB
	
	Cursen (entreguen) corrección.

	
	PUFOB
	
	(Sigue este telegrama (sujeto a corrección(?

	
	RAMUZ
	
	Sujeto a corrección.

	
	ROFUN
	
	Su BQ no rectifica nada.

	
	ROKEW
	
	Su aviso de servicio corregido y cursado.


	Referencia al expedidor, etc.
	
	

	
	POSAG
	
	Consulten al expedidor.

	
	PUCUD
	
	Escritura dudosa.

	
	PYBIN
	
	Oficina del destinatario cerrada.


	Repeticiones
	
	

	
	POHOC
	
	No comprendemos su aviso de servicio. Sírvanse repetir referencias.


	Recordatorio (No respuesta)
	
	

	
	RAFSO
	
	Segunda petición.

	
	RATEB
	
	Tercera petición.


RESTRICCIONES

	
	BINZA
	
	Empresa de explotación reconocida (EER) no admite esta categoría de tráfico.


RETRASO

	
	GYLIL
	
	Reclamación por retraso. Indiquen hora de recepción y entrega (o de retransmisión) y expliquen el retraso.

	
	HAGAS
	
	Confirmen hora depósito __________, reclamación por retraso.

	
	HAPIG
	
	Retraso debido a __________.

	
	HETIN
	
	Expliquen retraso.

	
	HOMAT
	
	Sin retraso.


TÉLEX

	
	YALRU
	
	Abonado télex __________ no está ya en servicio.


VARIOS

	
	Acuerdo
	
	

	
	TUHRU
	
	Digan si están de acuerdo.

	
	TUNHO
	
	Estamos de acuerdo.

	
	TUNVU
	
	No estamos de acuerdo.


	
	Atención
	
	

	
	UDFOG
	
	Rogamos lo atiendan inmediatamente.


	Reclamaciones/

encuestas
	
	

	
	UGJAW
	
	Presentada reclamación

	
	USLEG
	
	Se estudia el caso, responderemos lo antes posible.

	
	USTIN
	
	Rogamos investiguen y respondan lo antes posible.


	Copia/Copias
	
	

	
	UHYON
	
	Extraviado __________. Faciliten copia rápidamente.

	
	UJDUD
	
	__________ extraviado, sírvanse facilitarnos una copia rápidamente precedida por la referencia de este aviso de servicio.


	Información
	
	

	
	UPBAG
	
	Para su conocimiento.


	
	Referencia
	
	

	
	WAJGU
	
	Sírvanse dar referencia.

	
	WALAG
	
	La referencia es correcta.

	
	WALEM
	
	La referencia es errónea.

	
	WALOS
	
	Con referencia a nuestro __________.

	
	WALPU
	
	Con referencia a su __________.

	
	WEJYV
	
	Referencia errónea. Indiquen número, fecha y hora de depósito, y digan por qué canal/ruta se transmitió.


	
	Varios
	
	

	
	TOPMO
	
	Acusen recibo de esta comunicación.

	
	UKTAB
	
	(Pueden comprobar si se ha depositado (recibido) tal mensaje?

	
	UTCOD
	
	Utilicen el código.

	
	VEBET
	
	Rogamos hagan lo necesario.

	
	VUSOB
	
	Lean oficina telegráfica de origen __________.

	
	WAJEJ
	
	Sírvase indicar prefijo o número de serie del canal utilizado para este telegrama en tránsito para su encaminamiento al punto de tránsito siguiente o a su lugar de destino.

	
	WOBAJ
	
	Rogamos pidan destinatario nombre y dirección expedidor.

	
	WOBMO
	
	No podemos encontrar al expedidor.

	
	XEROJ
	
	No comprendemos su aviso de servicio.
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